[1:12 A] 
[B] 
[C] 


[D] 


come to comfort the mourners had made their appearance, he 
might go off and take a bath. 


Lo, if they were bringing the deceased from one place to another — 
for instance, those whom they bury in Beth Sharaii — 


there is a Tannaite authority who teaches: Those who are here count 
the days of mourning from the time at which the deceased has gone 
forth, and those who are there count the days of mourning from the 
time that the stone has been rolled over onto the grave. 


There is a Tannaite authority who teaches: Both these and those begin 
to count the days of mourning from the moment at which the stone is 
rolled over onto the grave. 


[E] R. Simon in the name of R. Joshua b. Levi: “All follows the status 
of the eldest in the family. [When he counts, they begin.]” 


[F] R. Jacob bar Aha in the name of R. Assi: “This is to impose the 
strict rule.” 


[G] What is the meaning of that statement? 


[H] If the eldest in the family were here, those who are here count the 
days of mourning from the time at which the deceased went forth, 
and those who are there count the days from the time at which the 
stone was rolled over onto the grave. 


[I] If the eldest of the family were there, these and those begin to count 
the days of mourning from the time at which the stone was rolled 
over the grave. 


[J] This is in line with the following: The sister of Gamaliel Zugga 
was smitten. Hillel, his brother, went up with him [later on]. 
Said to him [Hillel] R. Mana, “Since you are the eldest of your 
family, when you go out to your brother, remove your shoe [as 
a sign of mourning]. [That is the point at which the mourning 
week begins for all concerned.” 


[K] Lo, if they were moving the deceased from one grave to 
another: 


[L] There is a Tannaite authority who teaches: Once the stone is 
rolled over onto the first grave[, the mourning rites begin]. 


[M] There is a Tannaite authority who teaches: Once the stone is 
rolled over the second grave[, the mourning rites begin]. 


